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das f ¿ (2envl: f;mv: f) / das F ¿ (2envl: F;mv:F) 1 f, F, klank
f 2 [muz] f
f. afk van folgende
F zie Fluor
Fa. zie Firma

die Fa•bel . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) fabel(tjeh), verzinselh • [inf]

jemandem eine Fabel aufbinden/auftischen • ie-
mand /eenmooi verhaal opdissen/iets op demouw
spelden/
fa•bel•haft (bn) [inf, fig] fabelachtig • das ist ja fabel-
haft! • dat is reuze/enorm! • eine fabelhafte Leistung
• een ongelofelijke prestatie
fa•beln (ovww) [fig] fabelen, fantaseren •was fabelst
du denn da? •wat /bazel je/vertel je/ toch allemaal?

das Fa•bel•tier ¿ fabeldierh

die Fa•bel•welt . fabelachtige wereld, sprookjeswe-
reld

die Fa•bel•zeit . [sport] fameuze/fantastische tijd
die Fa•brik . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) 1 fabriek [ook fig]; bedrijfh •

[inf] in die Fabrik gehen • in de fabriek werken 2 fa-
briek(sgebouwh) 3 fabriek(spersoneelh)

die Fa•brik•an•la•ge . fabriekscomplexh

der Fa•bri•kant ? (2e nvl: ‑en; mv: ‑en) fabrikant [ook fig]
die Fa•brik•ar•beit . (geenmv) fabrieksarbeid, fabrieks-

werkh

das Fa•bri•kat ¿ (2e nvl: ‑(e)s; mv: ‑e) fabricaath, (fabrieks)-
producth

die Fa•bri•ka•ti•on . (2e nvl: ‑; mv: ‑en; vnl enk) fabricage
der Fa•bri•ka•ti•ons•feh•ler ? fabricagefout
das Fa•bri•ka•ti•ons•ver•fah•ren ¿ fabricageprocedéh,

fabricagemethode
der Fa•brik•be•sit•zer ? fabriekseigenaar, fabrikant
das Fa•brik•ge•län•de ¿ fabrieksterreinh

die Fa•brik•hal•le . fabriekshal
fa•brik•mä•ßig (bn) 1 (zoals) in de fabriek, machi-
naal • die fabrikmäßige Herstellung eines Apparates
• de machinale vervaardiging van een apparaat
2 [neg] in serie [zonder niveau];machinaal
fa•brik•neu (bn) fabrieksnieuw, gloednieuw

der Fa•brik•preis ? fabrieksprijs [zonder tussenhandel]

Fa•briks- [Oost] zie Fabrik-
der Fa•brik•schlot ? fabrieksschoorsteen
das Fa•brik•tor ¿ fabriekspoort
die Fa•brik•wa•re . fabriekswaar
das Fa•brik•zei•chen ¿ fabrieksmerkh

fa•bri•zie•ren (ov ww) 1 [inf; neg] fabriceren • ein Ei-
gentor fabrizieren • ineigendoel schieten 2 [inf;neg]

• was hast du nun wieder fabriziert? • wat heb je nu
weer uitgehaald?
fa•bu•lie•ren (ww) fabuleren, fantaseren, verzinnen,
beeldend vertellen
fa•bu•lös (bn) [inf; vaak scherts] fabuleus, fabelachtig,
fantastisch

die Fa•cet•te . (2envl: ‑;mv: ‑n) / die Fas•set•te . (2envl: ‑;

mv: ‑n) 1 [form, fig] faceth 2 [amb, biol, boekw] faceth

das Fach ¿ (2e nvl: ‑(e)s; mv: Fächer) 1 [ook fig] vakh [m.b.t.

meubel, gebruiksvoorwerp] 2 • das schlägt nicht inmein
Fach • daar heb ik geen verstand van • (ein Mann)
vom Fach sein • een vakman/deskundige zijn
3 [theat] genreh 4 [ind] sprong

der Fach•ar•bei•ter ? vakarbeider, vakman
der Fach•ar•bei•ter•brief ? getuigschrifth van vakar-

beider, vakdiplomah

der Fach•arzt ? [med] specialist
die Fach•aus•bil•dung . vakopleiding, vakonderwijsh

der Fach•aus•druck ? vakuitdrukking, vakterm
der Fach•be•ra•ter ? vakkundig/deskundig adviseur
der Fach•be•reich ? 1 vakgebiedh 2 [ond]vakgroep,

sectie 3 [hand] afdeling
fach•be•zo•gen (bn) op een/het vak(gebied) be-
trekking hebbende

die Fach•bil•dung . zie Fachausbildung
das Fach•chi•ne•sisch ¿ vakjargonh

fä•cheln (ov ww) 1 [form] (zachtjes) toewaaien • eine
leichte Brise fächelte mir das Gesicht • een lichte
bries blies me in het (aan)gezicht 2 [form] zachtjes
heen enweer (doen) bewegen 3 (koelte) toewaai-
en/toewuiven

der Fä•cher ? (2envl: ‑s;mv: ‑) 1 [ook fig]waaier [omkoelte toe

te waaien] • [form, fig]der breite Fächer vonMöglichkei-
ten • de brede waaier vanmogelijkheden 2 [plantk]

waaier [van de waaierpalm]

fä•cher•för•mig (bn) waaiervormig
fä•che•rig (bn) waaiervormig

der Fä•cher•ka•non ? vakkenpakketh
1 fä•chern (ov ww) 1 [m.b.t. meubel, gebruiksvoorwerp] in
vakken verdelen, onderverdelen 2 [m.b.t. studie] in
vakken verdelen • den Unterricht fächern • het on-
derwijs in vakken verdelen

sich 2 fä•chern (wdk ww) uitwaaieren
die Fä•cher•pal•me . waaierpalm
die Fach•fra•ge . vakprobleemh

fach•fremd (bn) 1 niet met het vak bekend/ver-
trouwd, ongeschoold 2 leken-, (als) van een leek

das Fach•ge•biet ¿ 1 vakgebiedh 2 [hand] afdeling
fach•ge•mäß (bn) vakkundig, deskundig
fach•ge•recht (bn) vakkundig, deskundig

das Fach•ge•schäft ¿ zie Fachhandlung
das Fach•gut•ach•ten ¿ vakkundig adviesh

der Fach•han•del ? gespecialiseerde handel
der Fach•händ•ler ? 1 specialist 2 speciaalzaak
die Fach•hand•lung . speciaalzaak, gespecialiseer-

de zaak
die Fach•hoch•schu•le . school voorhogerberoeps-

onderwijs, hbo-school
der Fach•idi•ot ? vakidioot
die Fach•kennt•nis . (vnl mv) vakkennis
der Fach•kol•le•ge ? vakgenoot
die Fach•kraft . vakman, geschoolde kracht
der Fach•kreis ? (vnl mv) vakkring

fach•kun•dig (bn) vakkundig, deskundig, met vak-
kennis

der Fach•leh•rer ? vakleraar
fach•lich (bn) vakkundig, vak-

die Fach•li•te•ra•tur . vakliteratuur
der Fach•mann ? (mv: ‑männer, ‑leute) vakman, deskun-

dige • ein Fachmann der Maurerei • een vakman in
het metselen • [inf; scherts] da staunt der Fachmann
(undder Laie wundert sich) •daar /sta je/staat ieder-
een/ van te kijken!, je houdt het niet voor mogelijk!
fach•män•nisch (bn) vakkundig, deskundig • je-
manden fachmännisch beraten • iemand (een) vak-
kundige raad geven

die Fach•ober•schu•le . school voormiddelbaar be-
roepsonderwijs, mbo-school

das Fach•per•so•nal ¿ geschoold personeelh

die Fach•pres•se . vakpers, vakbladen
das Fach•re•fe•rat ¿ 1 vakvoordracht 2 afdeling,

dienst [van een ministerie of bestuur]

der Fach•re•fe•rent ? verantwoordelijke ambtenaar
[van eenministerie of bestuur]

die Fach•rich•tung . (studie)richting
die Fach•schaft . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) vakgroep
die Fach•schu•le . vakschool

fach•sim•peln (onov ww) [inf; neg] (alsmaar) over zijn
vak praten
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fach•über•grei•fend / fach•über•stei•gend (bn)

interdisciplinair
der Fach•ver•band ? vakvereniging
die Fach•welt . vakwereld, vakmensen
das Fach•werk ¿ 1 [geen mv] vakwerkh, vakwerkbouw

2 vakwerkh, vakwerkgeraamteh 3 vakwerkh [vooral

m.b.t. daken, bruggen]

der Fach•werk•bau ? 1 [geen mv] vakwerkh, vakwerk-
bouw [m.b.t. huizen] 2 vakwerkhuish

das Fach•wis•sen ¿ vakkennis
die Fach•zeit•schrift . vaktijdschrifth, vakbladh

die Fa•ckel . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) 1 fakkel, toorts 2 [vnl mv;

astron] (zonne)fakkel
fa•ckeln (onovww, hww: haben) [inf] aarzelen, treuzelen

der Fa•ckel•schein ? (geenmv) schijnselh/lichth van fak-
kels

der Fa•ckel•trä•ger ? [ook fig] fakkeldrager
der Fa•ckel•zug ? fakkel(op)tocht

fa•de (bn) 1 flauw, smaakloos • fades Licht • flauw
lichth 2 [vnl Z‑Du, Oost; inf] flauw, vervelend • fades
Zeug reden • flauwiteiten vertellen
fä•deln (ov ww) 1 [de draad in de naald] (in)steken • den
Faden /durchs Nadelöhr/in die Nadel/ fädeln • de
draad /door het oog van de naald/in de naald/ ste-
ken 2 rijgen 3 aanelkaar rijgen 4 [inf]voorelkaar
brengen, klaarspelen • etwas geschickt fädeln • iets
handig /voor elkaar brengen/klaarspelen/

der 1 Fa•den ? (2e nvl: ‑s; mv: Fäden) 1 [ook fig] draad [van ve-

zels, metaal, glas of andere stof] • [fig]alle Fäden (fest) in der
Hand (be)halten/haben • de touwtjes (vast) in han-
denhouden/hebben •einFadenBlut •eenstreepje/
straaltje bloed • den Faden eines Gespräch(e)s wie-
deraufnehmen •dedraadvaneengesprekweerop-
nemen • [inf] keinen guten Faden an jemandem las-
sen • aan iemand /niets/geendraad/heel laten • [fig]

alle Fäden laufen hier zusammen • hier worden de
touwtjes in handen gehouden 2 [med] hechtdraad,
hechting ||• keinen ganzen/heilen Faden auf dem
Leibe haben • volledig versleten kleren dragen

der 2 Fa•den ? (2envl: ‑s;mv: ‑) [scheepv]vadem, vaam [maat-

eenheid van ca. 1,8 m]

fa•den•dünn (bn) zeer dun, haarfijn [ook fig]

fa•den•ge•ra•de (bn) [amb]volgensdedraad,metde
draadmee, kaarsrecht, lijnrecht

das Fa•den•kreuz ¿ [nat]dradenkruish ||• [fig] jemanden
im Fadenkreuz haben • iemand /in het vizier heb-
ben/scherp gadeslaan/

der Fa•den•lauf ? richting van de draad
die Fa•den•nu•deln (mv) vermicelli
der Fa•den•pilz ? draadzwam

fa•den•schei•nig (bn) 1 tot op de draad versleten,
afgedragen 2 [neg] ongeloofwaardig, niet steek-
houdend, twijfelachtig • eine fadenscheinige Moral
• een twijfelachtigemoraal

der Fa•den•wurm ? draadworm, spoelworm, haar-
worm

die Fad•heit . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) 1 [geen mv] flauwheid,
smakeloosheid 2 [neg] flauwiteit
fä•dig (bn) 1 drad(er)ig [ook fig] 2 metdraden [m.b.t.

bonen]

das Fa•gott → Instrument ¿ (2e nvl: ‑(e)s; mv: ‑e) fagot
die Fä•he . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) [jacht] wijfjeh [van een vos, das,

marter]

fä•hig (bn) 1 bekwaam, kundig, begaafd • ein fähi-
ger Kopf • een knappe kop 2 in staat (tot) • /eines
Mordes/einer Tat/ fähig • tot /eenmoord/eendaad/
in staat • zu allem fähig • tot alles in staat ||• [form]

keiner Beschreibung fähig • niet te beschrijven •

[scherts] ich wäre jetzt zu einem Bier fähig • ik zou nu
wel eenbiertje lusten, ik ben (nu) wel aan eenbiertje
toe

die Fä•hig•keit . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) 1 [vnl mv] bekwaam-
heid, capaciteit, gave, vermogenh

• ein Mann von
hervorragenden Fähigkeiten • een man met buiten-
gewone capaciteiten/gaven 2 [geen mv] • jeman-
dem die Fähigkeit zu einer Arbeit absprechen • ie-
mand tot een werk niet in staat achten
fahl (bn) 1 vaal, (vaal)bleek, kleurloos • sein Ge-
sicht war fahl vor Schreck • zijn gezicht was bleek
van schrik 2 [inf] zwak

das Fahl•erz ¿ vaalertsh

fahl•grau (bn) vaalgrauw, vaalgrijs
das Fähn•chen ¿ (2e nvl: ‑s; mv: ‑) 1 vaantjeh, vlaggetjeh

2 [inf; neg] niemendalletjeh, goedkoop japonnetjeh ||•
[neg] das/sein Fähnchen nach dem Wind drehen/
hängen • de huik naar de wind hangen
fahn•den (onov ww, hww: haben) (intensief) zoeken/
speuren • nach /der Beute/dem Täter/ fahnden •

(naar) /de buit/de dader/ zoeken, /de buit/de da-
der/ opsporen

der Fahn•der ? opsporingsambtenaar, rechercheur
die Fahn•dung . (2envl: ‑;mv: ‑en) het (intensief) zoeken/

speuren •dieFahndungnacheinemVerbrecher •de
opsporing van eenmisdadiger

der Fahn•dungs•dienst ? opsporingsdienst, recher-
che

die Fahn•dungs•lis•te . opsporingsregisterh

die Fah•ne . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) 1 vaan(delh), vlag [ook fig];

banier • [fig]etwas auf seine Fahne(n) schreiben • iets
in zijn vaandel schrijven • [neg; fig] die/seine Fahne
nach dem Wind drehen/hängen • de huik naar de
wind hangen • [form, fig] die Fahne der Freiheit • /de
vaan/het vaandel/ van de vrijheid • [fig] mit fliegen-
den/wehendenFahnen indasandere Lager überlau-
fen •met vliegende vaandels naar het andere kamp
overlopen 2 [geen mv; inf] kegel, dranklucht • eine
Fahne haben • naar alcohol ruiken 3 [boekw] druk-
proef

der Fah•nen•eid ? [mil] eed op de vlag
die Fah•nen•flucht . (geen mv) [mil] desertie
die Fah•nen•kor•rek•tur . verbetering van een druk-

proef
der Fah•nen•mast ? vlaggenmast
das Fah•nen•schwin•gen ¿ (2e nvl: ‑s; geen mv) het ven-

delzwaaien
die Fah•nen•stan•ge . vlaggenstok ||• [inf] das Ende

der Fahnenstange ist erreicht • het eindpunt (van
iets) is bereikt, de rek is eruit

der Fähn•rich ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑e) 1 [gesch] vaandrig •

Fähnrich zur See • vaandrig-adelborst 2 [mil] vaan-
drig

der Fahr•auf•trag ? rijopdracht
der Fahr•aus•weis ? kaartjeh, plaatsbewijsh, vervoer-

bewijsh

die Fahr•bahn . rijbaan, rijweg
die Fahr•bahn•mar•kie•rung . wegmarkering
die Fahr•bahn•ver•en•gung . versmalling van de rij-

baan/rijweg
der Fahr•bahn•wech•sel ? het veranderen van rij-

baan/rijstrook
fahr•bar (bn) 1 (ver)rijdbaar, verplaatsbaar 2 [vero]

berijdbaar [van een weg]
der Fahr•be•reich ? actieradius [van een motorvoertuig]

fahr•be•reit (bn) startklaar
die Fahr•be•reit•schaft . dienstwagens met chauf-

feur van een bedrijf/ministerie enz.
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der Fähr•be•trieb ? veerdienst
der Fahr•dienst ? 1 dienst [bij het openbaar vervoer]

2 [spoorw] treindienst
der Fahr•dienst•lei•ter ? treindienstleider
der Fahr•draht ? bovenleiding, trolleydraad
die Fäh•re . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) 1 veerh, veerboot, pont,

veerpont 2 maanlander
1 fah•rent29

(onov ww) 1 rijden, gaan, reizen • an die
See fahren • naar zee rijden/reizen • auf/in Urlaub
fahren •metvakantiegaan •einenPlan fahren lassen
• een plan opgeven, afzien van een plan • alle Hoff-
nung fahren lassen • alle hoop laten varen •mit dem
Fahrstuhl fahren •met de lift gaan • spazieren fahren
•uit rijdengaan • zurSee fahren •varen 2 varen [van

een schip] • [scheepv] auf Grund fahren • aan de grond
raken, vastlopen 3 vertrekken • wann fährt dieser
Zug? •wanneer vertrektdeze trein? 4 [fig]springen,
vliegen, schieten, gaan • aus /demBett/den Federn/
fahren • uit bed springen/vliegen • einGedanke fuhr
ihr durch den Kopf • een gedachte schoot haar door
het hoofd • in die Höhe fahren • opspringen • in die
Kleider fahren • zijn kleren aanschieten • sich in die
Haare fahren • elkaar in het haar vliegen • was ist
bloß/nur in ihn gefahren? • wat bezielt hem toch? •

der Schlitten fährt über das Eis • de slee glijdt over
het ijs • jemandem über den Mund fahren • iemand
inde redevallen, iemandvan repliekdienen 5 [hww:

haben/sein]wrijven, strijken,gaan • jemandem(mit der
Hand) durchs/übers Haar fahren • (met de hand)
door/over iemands haar strijken/gaan

2 fah•rent29
(ov ww) 1 rijden (met) [als bestuurder van een

voertuig]; besturen • ein kleines Auto fahren •met een
kleine auto rijden 2 [hww: sein] • Eisenbahn fahren •

met de trein rijden • Schlitten fahren • sleetje rijden,
sleeën 3 rijden op [brandstof] • auch Normalbenzin
fahren • ook op normale benzine rijden 4 [hww: ha-

ben/sein] rijden, nemen, doen • [film] eine Aufnahme
fahren • (met decamerawagen) eenopnamemaken
•eineKurve fahren •eenbochtnemen •eineStrecke
fahren • een traject afleggen 5 (af)rijden • einAuto
schrottreif fahren • een auto in de prak rijden
6 (ver)voeren • Kartoffeln/Sand fahren • aardappe-
len/zand vervoeren 7 [techn] bedienen, draaiende
houden • eine Kamera fahren • een camera bedie-
nen 8 [film, radio, tv] uitzenden • die Nachrichten fah-
ren • de nieuwsberichten uitzenden

sich 3 fah•rent29 (wdkww) rijden •diesesAuto fährt sichgut
• deze auto rijdt goed
fah•rend (bn) rondreizend, rondtrekkend ||• [vero; jur]

fahrendes Gut • roerend goedh
• [vero; jur] fahrende

Habe • roerend goedh

die Fah•ren•heit•ska•la . schaal van Fahrenheit
fah•ren•las•sen / fah•ren las•sen (ovww) zie fahren

der Fah•rer ? (2envl: ‑s;mv: ‑) (auto)bestuurder,chauffeur
• der Fahrer der Straßenbahn • de trambestuurder

die Fah•re•rei . (2e nvl: ‑; mv: ‑en; vnl enk) [neg] gerijh, het
rijden

die Fah•rer•flucht . het doorrijden [na ongeval]; [Belg]

vluchtmisdrijfh • Fahrerflucht begehen • na een on-
geval doorrijden

die Fahr•er•laub•nis . 1 vergunning/toestemming
tot hetbesturenvaneenmotorvoertuig 2 rijbewijsh

der Fah•rer•sitz ? bestuurdersstoel, bestuurders-
plaats

der Fahr•gast ? (mv: ‑gäste) passagier, reiziger
der Fahr•gast•raum ? passagiersruimte
das Fahr•gast•schiff ¿ passagiersschiph

die Fahr•gast•zel•le . passagiersruimte
das Fahr•geld ¿ (vnl enk) reisgeldh

die Fahr•ge•mein•schaft . carpool • eine Fahrge-
meinschaft bilden • carpoolen

das Fahr•ge•schäft ¿ kermisattractie
die Fahr•ge•schwin•dig•keit . (rij)snelheid
das Fahr•ge•stell ¿ 1 onderstelh, chassish 2 lan-

dingsgestelh 3 [inf; scherts] onderstelh, benen
fah•rig (bn) 1 nerveus, onrustig 2 afwezig, ver-
strooid, onoplettend, ongeconcentreerd

die Fahr•kar•te . kaartjeh, plaatsbewijsh, vervoerbe-
wijsh •eineFahrkarte lösen •eenkaartje kopen ||• [inf,
vnl sold] eine Fahrkarte schießen • er totaal naast
schieten

die Fahr•kar•ten•aus•ga•be . kaartjesloketh

der Fahr•kar•ten•au•to•mat ? kaartjesautomaat
der Fahr•kar•ten•schal•ter ? zie Fahrkartenausgabe
der Fahr•ki•lo•me•ter ? gereden/afgelegdekilometer
der Fahr•korb ? liftkooi
die Fahr•ko•sten (mv) reiskosten
die Fahr•ko•sten•pau•scha•le . reiskostenforfaith

fahren rijden

starten starten
(ab)bremsen (af)remmen
voll auf die Bremse treten op de rem gaan staan
Gas geben gas geven
überholen inhalen
rasen scheuren
als Geisterfahrer unterwegs sein spookrijden
beschleunigen optrekken
sich einfädeln/einscheren invoegen
sich nach dem Reißverschlussverfahren einfädeln
ritsen

Kolonne fahren in file rijden
in einer Reihe (ein)parken fileparkeren
einparken inparkeren
das Anfahren am Berg de hellingproef

Fahrkarten kaartjes

die Fahrkarte/der Fahrschein het vervoerbewijs
die einfache Fahrt de enkele reis
die Rückfahrkarte het retourtje
• eine einfache Fahrt nach Utrecht een enkeltje
Utrecht

• einmal Den Haag und zurück/eine Rückfahrkarte
Den Haag een retourtje Den Haag

die Zugfahrkarte/der Zugfahrschein het trein-
kaartje

das E‑Ticket het e‑ticket
die Chipkarte de ov-chipkaart
entwerten afstempelen
ein‑, auschecken in‑, uitchecken
die Monatskarte de maandkaart
die Jahreskarte de jaarkaart
die Mehrfahrtenkarte de strippenkaart
die Zeitkarte für den Bus het busabonnement
das Bußgeld/das erhöhte Beförderungsentgelt de
boete

der Zuschlag de toeslag
die erste Klasse de eerste klas
die Platzkarte het plaatsbewijs
erste Klasse reisen eerste klas reizen
die zweite Klasse de tweede klas
der Zugpreis het treintarief
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fahr•läs•sig (bn) nalatig, onachtzaam, nonchalant •
fahrlässige Brandstiftung •brandstichtingdoornala-
tigheid/onachtzaamheid • [jur] fahrlässige Tötung •

dood door schuld
die Fahr•läs•sig•keit . (2e nvl: ‑; mv: ‑en; vnl enk) nalatig-

heid, onachtzaamheid • [jur] grobe Fahrlässigkeit •
grove nalatigheid • leichte Fahrlässigkeit • eenvou-
dige nalatigheid

der Fahr•leh•rer ? rijinstructeur
die Fahr•leis•tung . rijprestatie
der Fähr•mann ? (mv: ‑männer, ‑leute) veerman
der Fahr•plan ? 1 dienstregeling 2 spoorboekjeh

3 [inf] planh, plannen, bedoeling, programmah
• je-

mandem den Fahrplan durcheinanderbringen/ver-
derben • iemands plannen in de war sturen 4 [pol]

routekaart, stappenplanh

fahr•plan•mä•ßig (bn) volgens de dienstregeling,
op tijd, stipt

die Fahr•pra•xis . (geenmv) rijervaring
der Fahr•preis ? vrachtprijs, tariefh, vervoerprijs
die Fahr•prü•fung . rijexamenh

das Fahr•rad ¿ fiets, rijwielh • Fahrrad fahren • fietsen,
op de fiets rijden

der Fahr•rad•händ•ler ? fietsenhandelaar, rijwielhan-
delaar

die Fahr•rad•kar•te . [spoorw] fietskaartjeh

die Fahr•rad•ket•te . fietsketting • [inf] hätte, hätte,
Fahrradkette • als hadden komt, is hebben te laat

der Fahr•rad•schup•pen ? fietsenhokh

der Fahr•rad•stän•der ? fietsstandaard
der Fahr•rad•ver•leih ? fiets(en)verhuur
der Fahr•rad•weg ? fietspadh

die Fahr•rin•ne . vaargeul
der Fahr•schein ? kaartjeh, vervoerbewijsh

der Fahr•schein•ent•wer•ter ? stempelautomaat
das Fähr•schiff ¿ [grotere] veerboot, (veer)pont
die Fahr•schu•le . autorijschool

der Fahr•schü•ler ? 1 leerling van een autorijschool
2 buitenleerling

die Fahr•spur . rijstrook
der Fahr•spur•as•sis•tent ? [m.b.t. autonavigatie] rijstrook-

assistent
der Fahr•stei•ger ? [mijnb]meester-opzichter
die Fahr•stra•ße . (rij)weg
die Fahr•stre•cke . /af te leggen/afgelegd/ trajecth

der Fahr•strei•fen ? rijstrook
der Fahr•stuhl ? 1 lift 2 lift(kooi)
der Fahr•stuhl•füh•rer ? liftbediende
die Fahr•stun•de . (auto)rijles
die Fahrt . (2envl: ‑;mv: ‑en) 1 [geenmv]het rijden, rit • [fig]

freie Fahrt bekommen/haben • mogen beginnen,
kunnen doen en laten wat men wil 2 [geen mv] het
varen, vaart • [scheepv] auf Fahrt gehen • gaan varen •

einSchiff in Fahrt setzen •eenschip indevaart bren-
gen 3 [geen mv] vaart, snelheid • in Fahrt kommen •

op snelheid komen • [scheepv] volle Fahrt voraus! •
volle kracht vooruit! 4 rit, vaart, tocht • einfache
Fahrt • enkele reis • gute Fahrt! • goede reis! • eine
Fahrt ins Blaue • een tocht(je)/rit/reis/uitstapje met
onbekende bestemming 5 [mijnb] ladder [in de mijn]

||• [inf] in Fahrt kommen/geraten • op dreef komen/
raken, woedend worden • [inf] jemanden in Fahrt
bringen • iemand in een goede stemming brengen,
iemand op dreef helpen, iemand kwaad/woedend
maken
Fahrt- zie Fahr-

die Fahrt•dau•er . reisduur, duur van de reis
die Fähr•te . (2e nvl: ‑;mv: ‑n) spoorh • einemVerbrecher

aufderFährtesein •eenmisdadigerophet spoor zijn
• auf der falschen Fährte sein • het spoor bijster zijn,
op het verkeerde spoor zijn

das Fahr•ten•buch ¿ rijtijdenboekjeh

der Fahr•ten•schrei•ber ? tachograaf
die Fahrt•rich•tung . 1 rijrichting 2 koers [van een

schip]

Fahrradteile fietsonderdelen 1/2

der Scheinwerfer/dasVorderlicht de koplamp/het
voorlicht

das Schutzblech het spatbord
der Schmutzfänger de spatlap
die Vorderradgabel de voorvork
das Rad het wiel
das Vorderrad het voorwiel
die Trommelbremse de trommelrem
die Felge de velg
der Schlauch de binnenband
der Reifen de buitenband
das Ventil het ventiel
die Speiche de spaak
der Dynamo de dynamo
die Lenkstange/der Lenker het stuur
der Schaltzug de versnellingskabel
die Handbremse de handrem
die Klingel de bel
der Rahmen het frame
die Luftpumpe/die Fahrradpumpe de fietspomp
die Stange de stang
der Sattel het zadel
der Damensattel het dameszadel
das Reparaturset/das Reifenflickzeug de repara-
tieset/bandenplakspullen

die Pedale de trapper/het pedaal
der Rücktritt/die Rücktrittbremse de terugtraprem

Fahrradteile fietsonderdelen 2/2

der Kettenschutz de kettingkast
das Zahnrad het tandwiel
die Kette de ketting
die Schaltung de versnelling
das Fahrradschloss het fietsslot
der Gepäckträger de bagagedrager
das Gepäckträgerspannband de snelbinder
der Kindersitz het kinderzitje/kinderstoeltje
die Fußstütze de voetsteun
die Fahrradtasche de fietstas
die Hinterradgabel de achtervork
der Kleiderschutz de jasbeschermer
das Rücklicht het achterlicht
der Rückstrahler/der Reflektor/dasKatzenauge de
reflector

das Hinterrad het achterwiel

Beispiele voorbeelden

aufsteigen opstappen
absteigen afstappen
mein Reifen hat zu wenig Luft mijn band is zacht
ich habe einen Platten ik heb een lekke band
mein Reifen ist platt mijn band is lek
den Reifen flicken de band plakken
einen Reifen aufpumpen een band oppompen
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die Fahrt•stre•cke . /af te leggen/afgelegd/ trajecth

fahr•tüch•tig (bn) 1 /geschikt/in staat/ om een
voertuig te besturen 2 rijklaar, startklaar

der Fahrt•wind ? wind [veroorzaakt door een rijdend voertuig]

der Fahr•un•ter•richt ? (auto)rijles
die Fähr•ver•bin•dung . veer(boot)dienst
das Fahr•ver•bot ¿ rijverbodh

das Fahr•ver•hal•ten ¿ 1 rijgedragh, weggedragh

2 rijeigenschap
das Fahr•was•ser ¿ (2e nvl: ‑s; geenmv) vaarwaterh, vaar-

geul [ook fig] • [fig] indasFahrwasserderPolitikgeraten
• in politiek vaarwater geraken/terechtkomen • [inf]

/in seinem/im richtigen/ Fahrwasser sein • in zijnele-
ment zijn

der Fahr•weg ? 1 /af te leggen/afgelegd/ trajecth

2 rijweg
die Fahr•wei•se . rijstijl
das Fahr•werk ¿ 1 landingsgestelh 2 onderstelh,

chassish

der Fahr•wind ? 1 wind [veroorzaakt door een rijdend voer-

tuig] 2 zeilwind
die Fahr•zeit . reisduur, reistijd, rijtijd
das Fahr•zeug ¿ 1 voertuigh 2 vaartuigh

der Fahr•zeug•brief ? [vergelijkbaar met] kentekenbe-
wijsh deel 1 en 2

der Fahr•zeug•füh•rer ? bestuurder van een voertuig
der Fahr•zeug•hal•ter ? bezitter van een voertuig
die Fahr•zeug•pa•pie•re (mv) autopapieren
der Fahr•zeug•park ? wagenparkh

der Fahr•zeug•schein ? zie Fahrzeugbrief
fair (bn) fair [ook sport]

die Fair•ness . (2e nvl: ‑; geen mv) fairheid, eerlijkheid,
fatsoenlijkheid

die Fä•ka•li•en (mv) uitwerpselen, fecaliën, feces
fa•ken (ov ww) faken • gefakte Informationen • ge-
fakete informatie

der Fa•kir ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑e) fakir
das Fak•si•mi•le ¿ (2e nvl: ‑s; mv: ‑s) [boekw] facsimileh,

afdruk
der/das Fakt … (2e nvl: ‑(e)s; mv: ‑en, ‑s) feith

die Fak•ten•la•ge . (alle) feiten, stand van zaken
das Fak•ten•wis•sen ¿ feitenkennis

fak•tisch (bn) feitelijk, werkelijk
der Fak•tor ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑en) factor
das Fak•to•tum ¿ (2e nvl: ‑s; mv: ‑s, Faktoten) factotum+h,

manusje-van-allesh
1 fak•tu•rie•ren (onov ww, hww: haben) [hand] /een fac-
tuur/facturen/ opmaken

2 fak•tu•rie•ren (ov ww) [hand] factureren
die Fa•kul•tät . (2e nvl: ‑;mv: ‑en) 1 [ond] faculteit 2 [ond]

faculteitsgebouwh 3 [wisk] faculteit ||• [scherts] (ein
Kollege) von der anderen Fakultät sein • een andere
opvatting hebben, anders/homoseksueel zijn
fa•kul•ta•tiv (bn) [form] facultatief, niet verplicht

der Fal•ke → Vogel ? (2e nvl: ‑n; mv: ‑n) 1 valk 2 [vnl mv]

havik [voorstander van eenmilitante politiek]

das Fal•ken•au•ge ¿ [form, fig]valkenoogh, scherpziend
oogh

die Fal•ken•jagd . valkenjacht, valkerij
der Falk•ner ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑) valkenier
der Fall ? (2e nvl: ‑(e)s;mv: Fälle) 1 [geenmv] val, het vallen •

zu Fall kommen • ten val komen, vallen • zu Fall brin-
gen • tenvalbrengen,doenvallen • [jur]eineKlage zu
Fall bringen • een aanklacht afwijzen 2 gevalh, om-
standigheid • auf jeden Fall • in ieder geval, wat er
ook moge gebeuren • auf alle Fälle • in ieder geval,
wat er ookmoge gebeuren, voorzichtigheidshalve •

gesetzt den Fall, (dass) • /gesteld/in de veronder-

stelling/ dat • /für den Fall/im Fall(e)/, dass… • voor
het geval dat …, indien • den Fall nehmen/setzen •

(veronder)stellen, aannemen • von Fall zu Fall • van
geval tot geval 3 gevalh, voorvalh, gebeurtenis • im
vorliegenden Fall • in het onderhavige geval • [inf]

klarer Fall! • dat is duidelijk! • der Fall liegt so • de
zaak zit zo 4 [geen mv; fig] val, ondergang, ongelukh

5 val [vanwater];hetdalen 6 [jur]gevalh 7 [med](ziek-
te)gevalh [ook fig] 8 [taalk]naamval ||• [inf]das ist nicht
mein Fall • dat is niet mijn ding • [inf] jemand(e)s Fall
sein • iemand bevallen, iemands type zijn, net iets
voor iemand zijn

das Fall•beil ¿ valbijl, guillotine
die Fall•be•schleu•ni•gung . [nat] valversnelling
die Fal•le . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) 1 val(strik) [ook fig] • in die

Falle gehen • in de val lopen, erin tuinen [ook fig] • [fig]

jemandem eine Falle stellen • iemand /een val op-
zetten/een strik spannen/ 2 [inf] bedh, kooi, nesth •
in die Falle gehen • naar /bed/zijn nest/ gaan • sich
in die Falle hauen/legen • naar /bed/zijn nest/ gaan
fal•lent30 (onov ww) 1 vallen [ook fig] • [fig] die Rat-
schläge fielen bei ihm auf fruchtbaren Boden • de
raadgevingen vielen bij hem in goede aarde • im
Fallen • al vallend • jemanden fallen lassen • iemand
laten vallen [ook fig] • einen Plan fallen lassen • een
plan /laten varen/opgeven/ 2 •dasHaar fiel ihr bis
auf die Schultern • haar haar viel tot op haar schou-
ders 3 dalen, afnemen, verminderen • im Preis fal-
len • in prijs dalen • [fin]der Kurs fällt • de koers daalt
4 vallen, sneuvelen 5 wegvallen, opgeheven/af-
gewezen worden • ein Antrag ist gefallen • een
amendement is afgewezen 6 • jemandem zu Fü-
ßen fallen • iemand te voet vallen 7 (in)vallen, bin-
nendringen • jemandem in den Rücken fallen • ie-
mand /in de rug/van achteren/onverhoeds/ aanval-
len • der Feind ist ins Land gefallen • de vijand is het
land binnengevallen 8 (neer)vallen, (neer)komen
9 •das fällt unterdasneueGesetz •datvalt onderde
nieuwewet 10 • eine Erbschaft fällt an jemanden •

eenerfenis valt iemand toe •dieWahl fiel auf sie •de
keuze viel op haar • diemeiste Arbeit fiel auf ihn • hij
moest het meeste werk verrichten 11 • über et-
was/jemanden keinWort fallen lassen • over iets/ie-
mand met geen woord reppen 12 overgaan in •

die Pferde fielen in Galopp • de paarden begonnen
te galopperen
fäl•len (ov ww) 1 vellen [ook fig]; omhouwen, neer-
slaan • [fig] jemanden fällen • iemand vellen, iemand
ten val brengen • vom Blitz gefällt • door de bliksem
geveld/getroffen 2 vellen, uitspreken 3 [chem]

(doen) neerslaan
fal•len•las•sen / fal•len las•sen (ov ww) zie fallen

die Fall•ge•schwin•dig•keit . [nat] valsnelheid
das Fall•git•ter ¿ valhekh, stormeg
die Fall•gru•be . valkuil [ook fig]
der Fall•ham•mer ? 1 valhamer 2 stoomhamer
die Fall•hö•he . [nat, theat] valhoogte

fal•lie•ren (onovww,hww:haben) failliet/bankroetgaan

Fälle

de naamvallen worden in het Duits doorgaans met
hun (Latijnse) namen aangeduid:
• Nominativ: 1e naamval
• Genitiv: 2e naamval
• Dativ: 3e naamval
• Akkusativ: 4e naamval
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fäl•lig (bn) 1 te betalen, opeisbaar, vervallen • die
Miete ist fällig • de huur moet betaald worden
2 (sedert lang) noodzakelijk/verwacht • das Urteil
istmorgen fällig • het vonnis /ismorgen te verwach-
ten/wordt morgen verwacht/ • die längst fälligen
Maßnahmen • de allang noodzakelijke/verwachte
maatregelen ||• [inf] dieser Kerl ist morgen fällig! • ik
zal die kerel morgen eens onder handen nemen!

der Fäl•lig•keits•tag ? vervaldag
der Fäl•lig•keits•ter•min ? vervaldatum
das Fall•obst ¿ afgevallen fruith

das Fall•rohr ¿ valpijp, afvoerpijp
der Fall•rück•zie•her ? [voetb] omhaal

falls (vw) 1 indien • falls es regnen sollte • mocht
het regenen 2 [inf] voor het geval dat

der Fall•schirm ? parachute
der Fall•schirm•jä•ger ? [mil; enk] para; [mv] para(chu-

te)troepen, para’s
das Fall•schirm•sprin•gen ¿ (2e nvl: ‑s; geen mv) het pa-

rachutespringen
der Fall•schirm•sprin•ger ? parachutist, para
der Fall•strick ? [fig] valstrik
die Fall•stu•die . casestudy
die Fall•sucht . [med] vallende ziekte, epilepsie
die Fall•tür . valdeur, valluikh

fall•wei•se (bw, ook bn) [vnl Oost] van geval tot geval
der Fall•wind ? valwind

falsch (bn) 1 vals • falscher Alarm • vals alarmh

2 vals, vervalst, nagemaakt • falsches Geld • vals
geldh 3 verkeerd, onjuist • an /den Falschen/die
Falsche/ geraten • aan het verkeerde adres komen
• auf/in ein falsches Gleis geraten • op een verkeerd
spoor (terecht)komen • [inf, fig] falsch liegen • hetmis
hebben • [inf] aufs falsche Pferd setzen • op het ver-
keerdepaardwedden • [inf]dabist du falsch verbun-
den! •nuheb jehet tochmis! • im falschenZugsitzen
• in de verkeerde trein zitten; [inf, fig] zich vergissen
4 vals • falsche Bescheidenheit/Scham • valse be-
scheidenheid/schaamte 5 vals, onwaar • falsche
Angaben machen • valse/onware gegevens ver-
strekken • falsch schwören • een valse eedafleggen
6 [neg] vals, onbetrouwbaar • ein falscher Freund •

een valse vriend
der/das Falsch … [form]valsheid,bedrogh

•an/in jeman-
dem ist kein Falsch • in iemand steekt geen kwaad,
iemand isdoorendooroprecht •ohneFalsch (sein) •
oprecht (zijn)

die Falsch•aus•sa•ge . [jur] valse verklaring/getuige-
nis

die Falsch•bu•chung . [ec] foutieve boeking
fäl•schen (ov ww) vervalsen

der Fäl•scher ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑) vervalser
der Falsch•fah•rer ? spookrijder
das Falsch•geld ¿ vals geldh

die Falsch•heit . (2e nvl: ‑; mv: ‑en; vnl enk) 1 valsheid,
onechtheid 2 onwaarheid, onjuistheid • die
Falschheit einer Nachricht • de onjuistheid van een
bericht 3 [neg] valsheid, valse aard, onbetrouw-
baarheid

die Falsch•in•for•ma•ti•on . onjuist berichth; [mv ook]

nepnieuwsh

fälsch•lich (bn, vnl bw van wijze) verkeerd(elijk), ten
onrechte, foutief

die Falsch•mel•dung . onjuist berichth

der Falsch•mün•zer ? valsemunter
der Falsch•par•ker ? foutparkeerder
die Fäl•schung . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) [vnl enk] het vervalsen,

vervalsing • eine Fälschungder Tatsachen • een ver-

draaiing van de feiten
fäl•schungs•si•cher (bn) fraudebestendig

das Fal•si•fi•kat ¿ (2e nvl: ‑(e)s; mv: ‑e) [form] falsificaath,
vervalsing
fal•si•fi•zie•ren (ovww) 1 [form]falsificeren, vervalsen
2 [form] falsificeren, de valsheid/onjuistheid aanto-
nen van
falt•bar (bn) (op)vouwbaar

das Falt•blatt ¿ vouwbladh, folder
das Falt•boot ¿ vouwboot
der Falt•ca•ra•van ? vouwcaravan
das Fält•chen ¿ (2e nvl: ‑s; mv: ‑) 1 vouwtjeh 2 plooitjeh

3 rimpeltjeh

die Fal•te . (2envl: ‑;mv: ‑n) 1 vouw 2 plooi 3 rimpel •
die Stirn in Falten legen/ziehen • het voorhoofd fron-
sen 4 [geol] plooi
fäl•teln (ov ww) plooien, plisseren [m.b.t. stoffen]

1 fal•ten (ov ww) 1 (op)vouwen 2 vouwen, ineen-
strengelen • die Hände gefaltet halten • de handen
gevouwen houden 3 rimpelen, fronsen 4 [geol]

plooien
sich 2 fal•ten (wdk ww) rimpelen, rimpels krijgen • ein ge-

faltetes Gesicht • een rimpelig gezichth

die Fal•ten•bil•dung . 1 vorming van rimpels 2 [ge-

ol] plooiing
das Fal•ten•ge•bir•ge ¿ [geol] plooiingsgebergteh

fal•ten•los (bn) 1 plooiloos [m.b.t. stoffen] 2 onge-
rimpeld

der Fal•ten•rock ? plooirok, plissérok
der Fal•ten•wurf ? (vnl enk) plooienval, drapering
der Fal•ter ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑) vlinder

fal•tig (bn) 1 met veel plooien [m.b.t. stoffen] 2 ge-
kreukt 3 (sterk) gerimpeld

die Falt•kar•te . vouwkaart [landkaart]; opvouwbare
landkaart

das Falt•rad ¿ vouwfiets
die Falt•tür → Tür . vouwdeur, harmonicadeur
die Fal•tung . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) 1 het vouwen 2 [geol]

plooiing
der Falz ? (2e nvl: ‑es; mv: ‑e) 1 [boekw] vouw 2 [boekw]

kneep [m.b.t. de band] 3 [archit] sponning, gleuf
4 [techn] fels(rand)
fal•zen (ovww) 1 [boekw] vouwen 2 [archit] groeven,
van een sponning/gleuf voorzien 3 [techn] felsen
4 [amb] (af)schaven [m.b.t. huiden]

fa•mi•liär (bn) 1 familie-, van de familie • familiäre
Angelegenheiten • familieaangelegenheden 2 fa-
miliair, vertrouwelijk 3 familiair, vrijpostig

die Fa•mi•lie . (2envl: ‑;mv: ‑n) 1 (huis)gezinh, familie [ook

fig] • [iron] eine feine/schöne Familie! • het is me wat
fraais, die familie! • [form] eine Familie gründen • een
gezinstichten • [inf]dasbleibt inderFamilie •datblijft
/in de familie/onder ons/ 2 familie, geslachth,
(bloed)verwanten • aus guter Familie sein • vangoe-
denhuize/afkomst zijn 3 •das jungePaar hat noch
keine Familie •het jongepaar heeft noggeen kinde-
ren 4 [biol, plantk] familie

die Fa•mi•li•en•ähn•lich•keit . familiegelijkenis, fami-
lietrek

der/die Fa•mi•li•en•an•ge•hö•ri•ge(r) ?, . 1 gezinslidh

2 familielidh

der Fa•mi•li•en•an•schluss ? /aansluitingbij/contacth

met/ het gezin, huiselijk verkeerh

die Fa•mi•li•en•an•zei•ge . familieberichth

das Fa•mi•li•en•bild ¿ 1 gezinsfoto 2 familiefoto
das Fa•mi•li•en•buch ¿ trouwboekh

die Fa•mi•li•en•fei•er . familiefeesth

fa•mi•li•en•freund•lich (bn) gezinsvriendelijk
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die Fa•mi•li•en•für•sor•ge . gezinszorg
der Fa•mi•li•en•kreis ? familiekring, huiselijke kring
die Fa•mi•li•en•kun•de . (geen mv) genealogie
das Fa•mi•li•en•le•ben ¿ (geenmv) gezinslevenh

das Fa•mi•li•en•mit•glied ¿ 1 gezinslidh 2 familielidh

der Fa•mi•li•en•na•me → Name ? familienaam, achter-
naam

das Fa•mi•li•en•ober•haupt ¿ 1 gezinshoofdh 2 fa-
miliehoofdh

die Fa•mi•li•en•pa•ckung . 1 gezinsverpakking
2 gezinspakh

die Fa•mi•li•en•pla•nung . gezinsplanning
der Fa•mi•li•en•sinn ? (geenmv) familiezin, gevoelh voor

huiselijkheid
der Fa•mi•li•en•stand ? burgerlijke staat
das Fa•mi•li•en•tref•fen ¿ familiedag, familiereünie
der Fa•mi•li•en•va•ter ? huisvader, gezinshoofdh

der Fa•mi•li•en•ver•band ? 1 gezinsverbandh 2 [soc]

(alle) gezinsleden
das Fa•mi•li•en•ver•hält•nis ¿ (vnl mv) gezinstoestand,

gezinssituatie
der Fa•mi•li•en•vor•stand ? 1 gezinshoofdh 2 fami-

liehoofdh

die Fa•mi•li•en•zu•la•ge . gezinstoelage
die Fa•mi•li•en•zu•sam•men•füh•rung . gezinsher-

eniging
der Fa•mi•li•en•zu•wachs ? [vnl scherts] gezinsuitbrei-

ding
fa•mos (bn) [inf, vero] fameus [ook scherts]; prachtig

die Fa•mu•la . (2e nvl: ‑; mv: Famulä) [form]medisch stagi-
aire [in ziekenhuis]

der Fa•mu•lus ? (2e nvl: ‑; mv: ‑se, Famuli) [form] medisch
stagiair, coassistent [in ziekenhuis]

der Fan ? (2e nvl: ‑; mv: ‑s) fan, supporter
der Fa•na•ti•ker ? (2envl: ‑s;mv: ‑) fanaticus, fanatiekeling

fa•na•tisch (bn) fanatiek
der Fa•na•tis•mus ? (2e nvl: ‑; geenmv) fanatismeh

der Fan•block ? (mv: ‑blöcke, zelden ‑s) [sport] supporters-
vakh

fand (ovt) zie finden
fän•de (aanv w) zie finden

die Fan•fa•re . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) 1 klaroen 2 fanfare
[signaal of muziekstuk]

der Fan•fa•ren•blä•ser ? klaroenblazer
der Fang ? (2e nvl: ‑(e)s; mv: Fänge) 1 [geen mv] vangst, het

vangen 2 [geen mv] vangst [ook fig]; buit, succesh •

einen guten Fang haben/machen/tun • een goede
vangst doen; [fig] een goede vangst doen, succes
hebben 3 [geen mv; jacht] bek 4 [vnl mv; jacht] hoek-
tand 5 [alleen mv; jacht] klauw [ook fig]

der Fang•arm ? vangarm, tentakel
das Fang•ei•sen ¿ vangijzerh, klem, val

1 fan•gent31
(ov ww) 1 vangen, grijpen, (te) pakken

(krijgen) • Feuer fangen • vlam vatten [ook fig] 2 ge-
vangennemen [ook fig] • jemandengefangen setzen •

iemand opsluiten, iemand gevangen zetten • einen
Dieb /fangen/gefangen nehmen/ • een dief /gevan-
gennemen/te pakken krijgen/ • [form]sich gefangen
geben • zich gevangen laten nemen 3 [fig] vangen,
beetnemen • jemandenmitVersprechungen fangen
• iemand met beloftes vangen 4 [fig] betoveren,
boeien •etwas/jemandhat/nimmtmichganzgefan-
gen • iets/iemand heeft me helemaal betoverd

sich 2 fan•gent31
(wdk ww) 1 zich(zelf) vangen [ook fig] • [fig]

sich in /der eigenen Schlinge/den eigenen Worten/
fangen •zichvastpraten 2 blijvenhangen,zichver-
zamelen • der Rauch fing sich im Schornstein • de
rook bleef in de schoorsteen hangen 3 zijn even-

wicht hervinden, zich herstellen [ook fig] • [fig] sich
nacheinemUnglückwieder fangen •naeenongeluk
zijn evenwicht hervinden

das Fan•gen ¿ (2e nvl: ‑s; geenmv) vangertjeh, krijgertjeh
•

Fangen spielen • krijgertje/vangertje spelen
die Fang•fra•ge . strikvraag
das Fang•ge•biet ¿ visgrond
der Fang•grund ? (vnl mv) zie Fanggebiet
die Fang•lei•ne . [scheepv] vanglijn,meertouwh, meer-

tros
das Fang•mes•ser ¿ [jacht] hartsvanger, jachtmesh

das Fang•netz ¿ vangneth

der Fang•platz ? zie Fanggebiet
fang•si•cher (bn) [sport] klemvast

das Fang•spiel ¿ vangspelh, krijgertjeh, vangertjeh

der Fang•zaun ? sneeuwschutting
die Fang•zeit . vangtijd, vistijd
die Fan•mei•le . ±bredeboulevardwaar voetbalfans

samenkomen om een wedstrijd op groot scherm te
kijken

die 1 Fan•ta•sie . (2e nvl: ‑; geen mv) fantasie, verbeel-
ding(skracht) • [inf]eine blühendeFantasie •een rijke
fantasie

die 2 Fan•ta•sie . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) 1 fantasie, inbeelding
2 [muz] fantasie
fan•ta•sie•arm (bn) arm aan fantasie
fan•ta•sie•los (bn) fantasieloos, saai
fan•ta•sie•ren (onov ww) 1 fantaseren, zich inbeel-
den, dromen • [inf] fantasiere bloßnicht! • vertel geen
onzin!, lieg me niet wat voor! 2 [med] ijlen, wartaal
spreken 3 [muz] fantaseren, improviseren
fan•ta•sie•voll (bn) fantasievol, fantasierijk

der Fan•tast ? (2e nvl: ‑en; mv: ‑en) fantast, dromer
die Fan•tas•te•rei . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) gefantaseerh

die Fan•tas•tik . (2e nvl: ‑; geenmv) grilligheid, onwerke-
lijkheid
fan•tas•tisch (bn) fantastisch

der Fa•ra•day•kä•fig ? kooi van Faraday
farb- / Farb- zie farben-

die Farb•ab•stim•mung . 1 kleur(en)combinatie
2 [foto] kleurafstelling

die Farb•ab•stu•fung . kleurnuancering, kleurscha-
kering

die Farb•ab•wei•chung . 1 [foto] kleurfout, kleurafwij-
king 2 [nat] kleurfout

die Farb•auf•nah•me . kleurenopname, kleurenfoto
das Farb•band ¿ (mv: ‑bänder) (schrijfmachine)linth,

schrijflinth

der Farb•beu•tel ? verfbom
das Farb•bild ¿ kleurenopname, kleurenfoto
der Farb•druck ? (2e nvl: ‑(e)s; mv: ‑e) kleurendruk
die Far•be . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) 1 kleur, tint [ook fig] • ein

Rausch von Farben • een orgie van kleuren •die Far-
be wechseln • van kleur verschieten 2 kleur, verf •
etwas Farbe auftragen • er een beetje kleur op leg-
gen, zich wat schminken • [fig] etwas in den leuch-
tendsten/schwärzesten Farben (aus)malen • iets
/zeer positief/zeer negatief/ voorstellen 3 (ge-
laats)kleur, huidskleur • seinGesicht verlor alle Farbe
• hij werd helemaal bleek, hij trok wit weg 4 [vnl mv]

(wapen)kleur •die belgischenFarben •deBelgische
kleuren 5 kleur, politieke gezindheid 6 [kaartsp]

kleur • Farbe bekennen • kleur bekennen
farb•echt (bn) kleurecht

das Fär•be•mit•tel ¿ kleurmiddelh, kleurstof
farb•emp•find•lich (bn) 1 kleurgevoelig 2 niet
kleurecht
far•ben- / Far•ben- zie farb-
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1 fär•ben (onovww,hww: haben) [inf] kleur afgeven, smet-
ten

2 fär•ben (ovww) 1 kleuren, verven [ook fig] • [fig] in der
Wolle gefärbt • door de wol geverfd • [fig] Schamrot
färbte ihreWangen • schaamroodkleurdehaarwan-
gen 2 [fig]kleuren, tinten •allesdurcheinegefärbte
Brille sehen/betrachten • alles door een gekleurde
bril zien

sich 3 fär•ben (wdk ww) kleuren, (een) kleur aannemen/
krijgen •derHimmel färbte sich rot •de luchtkleurde
rood
far•ben•blind (bn) kleurenblind
far•ben•freu•dig / far•ben•froh (bn) 1 kleurrijk,
bont, fleurig 2 van opvallende/levendige kleuren
houdend

die Far•ben•leh•re . kleurenleer
die Far•ben•pa•let•te . 1 schilderspaleth 2 kleuren-

rijkdom
far•ben•reich (bn) kleurrijk, kleurig, bont

der Far•ben•sinn ? (geen mv) kleurzin
der Fär•ber ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑) (textiel)verver
die Fär•ber•pflan•ze . verfplant
das Farb•fern•se•hen ¿ kleurentelevisie
der Farb•fern•se•her ? kleurentelevisie(toestelh)
der Farb•film ? kleurenfilm

der/das Farb•fil•ter … kleur(en)filter+h

das Farb•fo•to ¿ kleurenfoto
die Farb•ge•stal•tung . kleurgeving, colorieth

far•big (bn) 1 kleurig, kleurrijk, bont • ein farbiges
Bild • een kleurig beeldh 2 kleurig, gekleurd • far-
biges Glas • gekleurd glash 3 gekleurd [m.b.t. ras];

niet blank 4 [fig] kleurrijk, levendig • eine farbige
Schilderung • een kleurige/levendige beschrijving

der/die Far•bi•ge(r) ?,. kleurling(e)
der Farb•kas•ten ? verfdoos, schilderdoos
der Farb•ko•pie•rer ? kleurenkopieerapparaath

der Farb•kör•per ? kleurstof, pigmenth

farb•los (bn) 1 kleurloos 2 [fig] kleurloos, zonder

karakter, saai •ein farbloserMensch •eenkleurloos/
saai mens

die Farb•schicht . verflaag
der Farb•stich ? 1 gekleurde gravure 2 [foto] kleur-

zweem
der Farb•stift ? kleurpotloodh

der Farb•stoff ? kleurstof, kleurmiddelh

der Farb•ton ? kleurnuance, tint
die Fär•bung . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) 1 kleuring, het kleuren

2 het gekleurd-zijn [ook fig]; kleurschakering
3 strekking, tint

die Farb•wal•ze . inktrol
die Far•ce . (2envl: ‑;mv: ‑n) 1 farce, klucht, grap 2 [cul]

farce, vulling
der Fa•rin ? (2e nvl: ‑s; geenmv) 1 basterdsuiker 2 poe-

dersuiker
die Farm . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) 1 farm 2 fokbedrijfh

der Farn ? (2e nvl: ‑(e)s; mv: ‑e) [plantk] varen
die Fär•se . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) vaars [jonge koe]

der Fa•san → Vogel ? (2e nvl: ‑(e)s; mv: ‑e(n)) fazant
Fa•san- zie Fasanen-

das Fa•schier•te(s) ¿ (geenmv) 1 [Oost]gehakth 2 [Oost]

uit gehakt bereide spijs
der Fa•sching ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑e, ‑s; vnl enk) [Oost, Z‑Du]

carnavalh

der Fa•schis•mus ? (2e nvl: ‑; geenmv) fascismeh

der Fa•schist ? (2e nvl: ‑en; mv: ‑en) fascist
fa•schis•tisch (bn) fascistisch

der Fa•scho ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑s) [afk] zie Faschist
die Fa•se•lei . (2envl: ‑;mv: ‑en) [inf; neg]geleuterh, gebeu-

zelh, gezwamh

fa•se•lig (bn) [inf; neg] verstrooid, gedachteloos, on-
oplettend
fa•seln (ov ww) [inf; neg] leuteren, beuzelen, zwam-
men

die Fa•ser . (2envl: ‑;mv: ‑n) vezel [ook fig];draad(jeh), rafel
•es ist keine guteFaser an ihm •er isnietsgoedsaan
hem • [form, fig] /mit allen Fasern/mit jeder Faser/ sei-
nes Herzens • met elke vezel van zijn hart, met heel
zijn hart ||• [inf]mit keiner Faser • helemaal niet
fa•se•rig (bn) vezelig [ook fig]; draderig, vezelachtig
fa•sern (onov ww, hww: haben) uitvezelen, uitrafelen •

gefasertes Holz • vezelig houth

fa•ser•nackt (bn) spiernaakt, poedelnaakt, moe-
dernaakt

die Fa•ser•plat•te . vezelplaat, (vezel)boardh

der Fa•ser•schrei•ber ? viltstift
das Fass ¿ (2envl: ‑es;mv: Fässer) vath, ton, drum •einFass

anstechen/anzapfen • een vat aansteken/opsteken
• [inf] ein Fass aufmachen • een feestje bouwen • [inf]

er ist ein (richtiges) Fass • hij is zo rond als een ton •

[fig] ein Fass ohne Boden • een bodemloos vat • [fig]

das schlägt dem Fass den Boden aus! • dat is het
toppunt!, nu is demaat vol!

die Fas•sa•de . (2e nvl: ‑; mv: ‑n) 1 voorgevel, façade
2 [neg; fig] façade, schijn • die Fassade erhalten/wah-
ren • de schijn bewaren/redden 3 [inf; neg; fig] voor-
kant, gezichth • nichts als eine hübsche Fassade •

alleenmaar eenmooi gezichtje/snoetje
der Fas•sa•den•klet•te•rer ? geveltoerist

fass•bar (bn) 1 te vatten, tastbaar, concreet • fass-
bare Ergebnisse • tastbare/concrete resultaten
2 te verstaan, begrijpelijk, duidelijk • ein kaum fass-
barer Text • een nauwelijks begrijpelijke tekst

das Fass•bier ¿ tapbierh, bierh van het vat
1 fas•sen (onov ww, hww: haben) 1 vatten, pakken, grij-
pen, vat krijgen • der Wind fasst ins Segel • de wind
/grijpt/krijgt vat/ in het zeil • die Schraube fasst • de

Farben

anthrazit antraciet
beige beige
blau blauw
braun bruin
ecru ecru
gelb geel
• kanariengelb kanariegeel
grün groen
• giftgrün gifgroen
grau grijs
lila lila
orange oranje
rosa roze
• altrosa oudroze
rot rood
• bordeaux(rot)/weinrot bordeaux(rood)/wijnrood
schwarz zwart
türkis turquoise
violett paars
weiß wit
• gebrochen weiß gebroken wit
dunkel- donker-
• dunkelblau donkerblauw
hell- licht-/hel-
knall- knal-
grell- hard-/fel-
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schroef vat/pakt 2 aanraken • nach einem Glas
fassen • naar een glas grijpen

2 fas•sen (ovww) 1 vatten, (vast)grijpen [ook fig]; (vast)-
nemen • sich an die eigene Nase fassen • naar zich-
zelf kijken • [fig] jemanden bei seiner Ehre zu fassen
versuchen • op iemands eer(gevoel) proberen te
werken • [fig] jemanden zu fassen bekommen • ie-
mand /te pakken/te spreken/ krijgen 2 vatten, ar-
resteren, gevangennemen • einen Verbrecher fas-
sen • een misdadiger arresteren 3 opdoen, in-
slaan, innemen •die Lokomotivemusste Kohlen fas-
sen • de locomotief moest kolen opdoen/innemen
4 (kunnen) bevatten, plaats/ruimte bieden aan •

diese Flasche fasst einen Liter • deze fles /kan een
liter bevatten/bevat een liter/ 5 vatten, omsluiten,
inlijsten • Edelsteine in Gold fassen • edelstenen in
goud vatten • einen Weg mit Bäumen fassen • een
weg met bomen omzomen 6 vatten, uitdrukken,
formuleren•etwas inWorte fassen • ietsonderwoor-
den brengen • seine Gedanken klar fassen • zijn ge-
dachtenduidelijkuitdrukken 7 voormogelijk/waar
houden, geloven • das ist nicht zu fassen! • je houdt
het niet voor mogelijk! 8 • das Zahnrad fasst das
Getriebe • het tandrad grijpt in het drijfwerk 9 [fig]

(op)vatten, krijgen • einen Beschluss fassen • een
besluit nemen • keinen Gedanken fassen können •

tot enig denkwerk niet in staat zijn • etwas ins Auge
fassen •hetoogop ietshebben, ietsophetoogheb-
ben• jemanden insAugefassen •hetoogopiemand
hebben, iemandgadeslaan, iemandophetoogheb-
ben, het oog op iemand laten vallen • Vertrauen zu
jemandem fassen • vertrouwen in iemand krijgen •

einen Vorsatz fassen • zich iets voornemen •Wurzel
fassen •wortel schieten [ook fig] 10 [form]aangrijpen,
overvallen • Angst/Entsetzen fasste mich • angst/
ontzettinggreepmij aan 11 [form]vatten, begrijpen

sich 3 fas•sen (wdk ww) 1 zijn kalmte herwinnen, tot be-
daren komen, zich beheersen • sich in Geduld fas-
sen • geduld oefenen, zijn ziel in lijdzaamheid bezit-
ten • fass dich! • beheers je! 2 zich uitdrukken •

sich kurz fassen • het kort maken; zie gefasst
fäs•ser•wei•se (bw) 1 in/bij vaten 2 met hele va-
ten • Abfälle fässerweise ins Meer schütten • afval
met hele vaten in zee storten

die Fas•set•te . zie Facette
fass•lich (bn) bevattelijk,begrijpelijk, verstaanbaar,
duidelijk • in fasslicher Form • in bevattelijke vorm

die 1 Fas•son . (2e nvl: ‑; mv: ‑s, Z‑Du, Oost, Zwi ‑en) 1 snit,
coupe • ein Anzug nach /neuester/der neuesten/
Fasson • een pak naar de nieuwste/laatste snit
2 vorm, modelh • [fig] einer Sache Fasson geben •

aan iets vorm geven • jeder soll /nach seiner (eige-
nen)/auf seine/ Fasson seligwerden • iedermoet op
zijn eigenmanier zaligworden ||• [fig]aus der Fasson
geraten • uit zijn lood geslagen worden • [fig] jeman-
den aus der Fasson bringen • iemand van zijn stuk
brengen

das 2 Fas•son ¿ (2e nvl: ‑s; mv: ‑s) [amb] revers
der Fas•son•schnitt ? regelmatige haarsnit/coupe
die Fas•sung . (2e nvl: ‑; mv: ‑en) 1 vatting, rand, omran-

ding, inlijsting, montuur+h • die Fassung eines Edel-
steins • de vatting van een edelsteen 2 tekst, ver-
sie, redactie • die endgültige Fassung einesTextes •

de definitieve versie van een tekst • die verschiede-
nen Fassungen eines Begriffes • de verschillende
definities van eenbegrip 3 [geenmv] kalmte, zelfbe-
heersing, innerlijk evenwichth • jemanden aus der
Fassung bringen • iemand /in de war/van zijn stuk/

brengen • (die) Fassung behalten/bewahren • zijn
kalmte/zelfbeheersing behouden/bewaren • etwas
in/mit Fassung ertragen • iets met kalmte/zelfbe-
heersing verdragen 4 [geen mv] het vatten, het for-
muleren 5 [geen mv; fig] het (op)vatten, het krijgen
6 [elek] fitting

die Fas•sungs•kraft . (geenmv) bevattingsvermogenh,
begripsvermogenh

fas•sungs•los (bn) 1 in de war, van zijn stuk, spra-
keloos • jemanden fassungslos anstarren • iemand
sprakeloos/verbijsterd aanstaren 2 buiten zich-
zelf, onbeheerst • fassungslos vor Glück • buiten
zichzelf van geluk

das Fas•sungs•ver•mö•gen ¿ 1 capaciteit; [cul] in-
houd(smaat) 2 bevattingsvermogenh, begripsver-
mogenh

fast (bw) bijna, haast, op weinig na
fas•ten (onov ww, hww: haben) vasten

die Fas•ten (mv) 1 [rel] vasten(tijd) 2 [rel] vasten • die
Fasten beachten/halten • de vasten onderhouden

die Fas•ten•kur . vermageringskuur [onder dokterstoe-
zicht]

die Fast•nacht . (geen mv) carnavalh, Vastenavond
Fast•nacht- zie Fastnachts-

der Fast•tag ? vastendag
der Fas•zi•kel ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑) 1 [form] bundel, lias

2 [form] aflevering, fascikel+h

die Fas•zi•na•ti•on . (2e nvl: ‑; mv: ‑en; vnl enk) [form] fasci-
natie, aantrekkingskracht • eine Faszination auf je-
manden ausüben • een fascinerende invloed op ie-
mand hebben
fas•zi•nie•ren (ov ww) fascineren
fa•tal (bn) 1 [form] fataal, naar, beroerd • eine fatale
Lage • een nare/pijnlijke situatie • das war mir sehr
fatal •datwasmezeeronaangenaam 2 [form]fataal,
noodlottig

der Fatz•ke ? (2e nvl: ‑n, ‑s; mv: ‑n, ‑s) [inf; neg] ijdeltuit, arro-
gant iemand, fat, kwast, blaaskaak

1 fau•chen (onov ww, hww: haben) sissen, blazen [ook fig];

snuiven • die Lokomotive faucht • de locomotief sist
2 fau•chen (ov ww) sissen, toesnauwen
faul (bn) 1 lui • auf der faulen Haut liegen • luieren •

[inf] er, nicht faul, antwortete, … • hij antwoordde
/zonderdralen/snel reagerend/… 2 rot, bedorven
• ein fauler Geruch • een rotte geur • [mijnb] faules
Gestein • bros/brokkelig gesteenteh

• faul riechen/
schmecken • rot/bedorven/onfris ruiken/smaken
3 [inf; neg; fig] rot, corrupt, verdacht • faule Aktien •

onzekere/waardeloze aandelen • faule Ausreden •

flauwe smoesjes • ein fauler Friede • een onzekere
vrede •andieserSache ist etwas faul •aandezezaak
is een luchtje, deze zaak is niet helemaal pluis • et-
was ist faul im Staate Dänemark • er is iets rots in de
staat Denemarken, er is daar iets niet in orde • ein
fauler Kunde •eenverdachtekerel •ein faulerWech-
sel • een ongedekte wissel • faule Witze • flauwe
moppen • fauler Zauber •boerenbedrogh 4 [fig]na-
latig, talmend, traag • faule Kunden/Zahler •nalatige
klanten/betalers

der Faul•baum ? vuilboom, sporkehouth

die Fäu•le . (2e nvl: ‑; mv: ‑n; vnl enk) verrotting, bederfh,
gisting
fau•len (onov ww, hww: haben/sein) (ver)rotten [ook fig];

bederven
fau•len•zen (onov ww) luieren, luilakken

der Fau•len•zer ? (2e nvl: ‑s; mv: ‑) [neg] luiaard, luilak
die Fau•len•ze•rei . (2e nvl: ‑;mv: ‑en; vnl enk) [neg] geluierh,

luilakkerij, het luilakken
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